
AÉROPORT / AIRPORT – TERMINAL 2
NICE

1

2

3

Après avoir récupéré vos bagages, sortez par 
la porte A1.

After collecting your luggage, exit through
gate A1.

Tras recoger tu equipaje, dirígete al exterior
por la puerta A1.

Traversez les voies du tram.

Cross the tram rails.

Cruza los raíles del tranvía.

Attendez au panneau "HÔTELS" la navette 
qui vous amènera à notre bureau.

Please wait at the "HÔTELS" sign for the
shuttle bus that will take you to our office.

Espera en la señal "HÔTELS" al shuttle bus
que te acompañará hasta nuestra oficina.

DÉPARTS EN NAVETTES -> De l'aéroport au bureau : À et quart et moins le quart. Du bureau à 
l'aéroport : Aux heures piles et demies heures.

SHUTTLE DEPARTS -> Airport to Office: At quarter past hours and at quarter to hours. Office to 
Airport: At o'clock hours and at half past hours.

SALIDAS SHUTTLE -> Aeropuerto a Oficina: A y cuarto y a menos cuarto. Oficina a 
Aeropuerto: A en punto y a y media.



AÉROPORT / AIRPORT – TERMINAL 1
NICE

1

2

3

Après avoir récupéré vos bagages, sortez par 
la porte de gauche (porte principale)

After collecting your luggage, exit through
the door on your left (main exit)

Tras recoger tu equipaje, sal por la puerta
situada a tu izquierda (puerta principal)

Prenez le tramway en direction du Terminal 
2.

Take the tram to Terminal 2.

Toma el tranvía en dirección a la Terminal 2.

En arrivant au T2, rendez-vous au 
panneau "HÔTELS" (en face de la porte 
A1) et attendez la navette qui vous amènera 
à notre bureau.

When you arrive at T2, go to the "HÔTELS"
sign (in front of gate A1) and wait for the
shuttle that will take you to our office.

Al llegar a la T2, dirígete hacia el cartel
"HÔTELS" (frente a la puerta A1) y espera el
shuttle que te trasladará a nuestra oficina.

DÉPARTS EN NAVETTES -> De l'aéroport au bureau : À et quart et moins le quart. Du bureau à 
l'aéroport : Aux heures piles et demies heures.

SHUTTLE DEPARTS -> Airport to Office: At quarter past hours and at quarter to hours. Office to 
Airport: At o'clock hours and at half past hours.

SALIDAS SHUTTLE -> Aeropuerto a Oficina: A y cuarto y a menos cuarto. Oficina a 
Aeropuerto: A en punto y a y media.



RETOUR VÉHICULE / VEHICLE RETURN

NICE

1

2

3

Avec le fleuve Var sur votre gauche, au rond-
point des Baraques, prenez la sortie pour  
continuer sur le Bd du Mercantour.

With the Var River to your left, at the des
Baraques roundabout, take the exit to
continue on Bd du Mercantour.

Con el Río Var a tu izquierda, en la rotonda
des Baraques toma la salida para continuar
por Bd du Mercantour.

Prenez immédiatement la sortie à droite 
direction Bd des Jardiniers.

Take the immediate exit to your right
towards Bd des Jardiniers.

Inmediatamente, toma la salida a tu
derecha hacia Bd des Jardiniers.

Continuez tout  droit  sur environ 350 m et  
vous trouverez le Store d’OK Mobility sur  
votre gauche.

Continue straight for around 350m and you
will see the OK Mobility Store on your left.

Continúa recto unos 350 m y encontrarás la
Store de OK Mobility a tu izquierda.

34 Bd des Jardiniers - 43.699819, 7.189917

DÉPARTS EN NAVETTES -> De l'aéroport au bureau : À et quart et moins le quart. Du bureau à 
l'aéroport : Aux heures piles et demies heures.

SHUTTLE DEPARTS -> Airport to Office: At quarter past hours and at quarter to hours. Office to 
Airport: At o'clock hours and at half past hours.

SALIDAS SHUTTLE -> Aeropuerto a Oficina: A y cuarto y a menos cuarto. Oficina a 
Aeropuerto: A en punto y a y media.
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